
Cepillo horizontal con rodillo superior en 
fieltro para su colocación a la salida de 
secadero con la finalidad de eliminar las 
irregularidades en la cara superior del 
azulejo producidas por el reprensado 
(prensado de grumos y rebabas prove-
nientes de anteriores prensados, que 
quedan en los moldes de la prensa).
Dotado de acoplamiento elástico entre 
el motor y el eje del rodillo de fieltro.
Guiado de la elevación del rodillo me-
diante colas de milano de acero y ajus-
te de altura mediante accionamiento 
manual con retransmisión entre ambos 
lados del rodillo para una elevación en 
paralelo. Sustitución rápida del rodillo de 
fieltro mediante desmontaje de la placa 
de sujeción del rodamiento del lado con-
trario al motor. 
Incluye caja de aspiración con dos to-
mas de 60 mm para minimizar el escape 
de polvo al ambiente.

Horizontal brush with upper felt-made 
roller to be placed at the dryer’s exit 
in order to eliminate irregularities in 
the upper part of the tile produced by 
repressing (pressing of lumps, burrs 
and other rests of previous pressings 
remaining in the press moulds).
Equipped with elastic coupling between 
the motor and the roller’s shaft.
The roller’s elevation is done with 
stainless steel dovetail guides and 
manual adjustment with transmission 
between both sides to achieve a full 
parallel positioning.
The roller’s substitution is done easily by 
disassembling the bearing holding plate 
opposite to the motor. 
It includes aspiration casing with two 60 
mm connection outlets to minimize dust 
pollution.

Brosse horizontale avec rouleau supé-
rieur en feutre pour son placement à la 
sortie du séchoir affin d’éliminer les irré-
gularités sur la face supérieure du ca-
rreau produites par le répressage (pres-
sage de bavures et grumeaux provenant 
de pressages antérieurs qui restent dans 
les moules de la presse).
Il est équipé d’un couplement élastique 
entre le moteur et l’arbre du rouleau en 
feutre.
L’élévation du rouleau est faite long de 
guides inox en queue d’aronde et régla-
ge manuel avec transmission entre tous 
deux cotés pour un complet parallélis-
me. 
Le remplacement du rouleau en feutre 
est fait par démontage de la plaque de 
serrage du roulement du coté contraire 
au moteur. Il inclut un carter d’aspiration 
avec deux prises de connexion de 60 
mm pour minimiser la pollution par 
poussière.

CEPILLO HORIZONTAL SUPERIOR DE FIELTRO F-600
FELT UPPER HORIZONTAL BRUSH F-600
BROSSE SUPÉRIEURE EN FEUTRE F-600

líneas de esmaltado / glazing lines / lignes d’émaillage
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PUISSANCE
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VELOCIDAD RODILLO
ROLLER SPEED
VITESSE ROULEAU

ANCHURA RODILLO
ROLLER WIDTH
LARGEUR ROULEAU

1,125 kW (1,5 HP)

1000 rpm

700 mm
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